
Hardware: 

Drywall Screw 

Qty.5 

Installation Tips: 

Wall Anchor 

Qty.4 

• Preferred method of installation is to screw directly to wall studs.

• The provided anchors are intended for wall mounting when not

utilizing wall studs. In this case, use of all four wall anchors are

required.

• Ultimate holding value is determined by age, condition & capacity of

wall material and installation type.

Suggested Tools: 

3/16" Drill Bit 

Bubble Level 

Phillips Screwdriver 

Assembly: 

0 After removing contents from box, using a level, place the wall 

mount bracket at desired height and make sure it is level. 

@ 
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e Using drywall screws secure wallmount plate to wall. 

�----0'------. 
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*Drywall anchors are optional in this step, but not required.*

e Slide the charging station into the mount by guiding the 

technolgy box down into the mounting plate. 

0 Secure the last screw into the hole on the mounting plate above 

the technology box. 

e 
lx 

Now that the charger is secured to the wall, it can be plugged in. 
The power cable will plug into the bottom of the charging` 
station and into any standard wall outlet or power strip. 

Wiring Device-Kellems
Hubbell Incorporated (Delaware)
Shelton, CT  06484
1-800-288-6000
www.hubbell-wiring.com
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Matériel: 

Vis à cloison sèche 

Qty.5 

Conseils d’installation:

Cheville 

Qty.4 

• La méthode de montage préférée consiste à visser directement dans
les chevilles.

•  Lorsqu’on ne se sert pas de chevilles, l’utilisation des ancrages

fournis est requis.
• La force de retenue est fonction de l’âge, de l’état et de la résistance

du matériau mural et du montage.

Outils suggérés:

Foret de 3/16 po 

Niveau à bulle 

Tournevis Phillips 

Assemblage: 

0 Mettre la plaque murale à la hauteur désirée et s’assurer

qu’elle est de niveau.
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e Utiliser les vis à cloison sèche pour fixer la plaque au mur. 

�----0'------. 
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0 0 0 • 
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*Les chevilles pour mur sec sont optionnelles à cette étape.*

e Faire glisser soigneusement vers le bas le poste de 

recharge sur le support de montage.

0 Fixer la dernière vis dans le trou du haut du support de 

montage.

e 
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Une fois le poste de recharge fixé au mur, procéder à son 

branchement : le câble d’alimentation à la base du poste de

recharge et la fiche du cordon sur n’importe quelle prise

standard ou barre multiprise.
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Herrajes: 

Tornillo para tablaroca 

Qty.5 

Consejos de instalación: 

Ancla de pared 

Qty.4 

• Método preferido de instalación para atornillar directamente en el
travesaño de la pared.

• Al no utilizar los travesaños de la pared, es necesario utilizar los
anclajes proporcionados.

• La fuerza del montaje se determina por la edad, condición y
resistencia del material de la pared y la instalación.

Herramientas sugeridas:

Broca de 3/16”

Nivel de burbuja 

Destornillador Phillips 

Ensamble: 

0 Coloque el soporte de pared a la altura deseada y asegúrese
de que está a nivel. 

@ 
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e Utilice tornillos para tablaroca para asegurar la placa de montaje 
a la pared. 
�----0'------. 
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*Los sujetadores de tablaroca son opcionales en este paso.*

e Deslice con cuidado la estación de carga hacia abajo en 
el soporte de montaje.

0 Asegure el tornillo final en el agujero superior del soporte de
montaje.

e 
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Con la estación de carga fija a la pared, puede ser conectado. El 
cable se enchufa en la parte inferior de la estación de carga y la 
clavija del cable en cualquier receptáculo de pared estándar o 
multicontacto.
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ESTACIÓN DE CARGA
Directives de Montage Español

HUBBELL DE MEXICO garantiza este producto, de estar libre de defectos en  
materiales y mano de obra por un período de un año a partir de la fecha de su 
compra. HUBBELL reparará o reemplazará a su juicio el producto en un plazo de 
60 días. Esta garantía no cubre desgastes por uso normal o daños ocasionados 
por accidente, mal uso, abuso o negligencia. El vendedor no otorga otras 
garantías salvo lo expresado arriba y excluye expresamente daños incidentales 
o consecuenciales. ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO EN MÉXICO.
HUBBELL DE M£XlCO, S.A. DE C.V.
Av. Insurgentes Sur # 1228 Piso 8,  Col. Tlacoquemecatl del Valle
M®xico, 03200 D.F.   Tel. (55) 9151-9999




